
Manuel d'u琀椀lisa琀椀on (FR)
Operoll (IMR-O)

Descrip琀椀on 
Le Operoll est un cylindre réu琀椀lisable qui peut être placé sous un 
pa琀椀ent et qui peut être gonflé. En le gonflant à l'aide du Colibri 
(HMB) avec de l'air comprimé, une par琀椀e du corps du pa琀椀ent peut 
être soulevée dans la posi琀椀on souhaitée.

Le Operoll est composé de : 
A. 1 cylindre gonflable
B. 1 vanne (détail en Fig. 1)

Objec琀椀f visé
Disposi琀椀f de posi琀椀onnement du pa琀椀ent. 

Manuel d'u琀椀lisa琀椀on
1. Posi琀椀onner l'Operoll sur la table d'opéra琀椀on ou toute autre
surface plane avec la valve (B) sur le côté. Assurez-vous que 
l'Operoll ne dépasse pas plus de 5 cm (2 pouces) sur le bord de la
surface d'appui.
2. Placez le pa琀椀ent sur la surface, au-dessus de l'Operoll.
3. Gonflez le Operoll avec de l'air comprimé en u琀椀lisant le Colibri
(HMB). Tenir la vanne (B) du Operoll d'une main tout en poussant le
Colibri contre elle de l'autre main. La bague de la valve doit être en 
posi琀椀on fermée (Fig. 1a). 
4. Arrêtez de gonfler le Operoll lorsque le pa琀椀ent est dans la
posi琀椀on souhaitée (ou lorsque vous entendez le sifflet, indiquant la
pression maximale). Fermez la pince. (Fig. 2)  
5. Le pa琀椀ent reste dans la même posi琀椀on. Vérifiez que le pa琀椀ent ne
touche pas la valve. 
6. Le reposi琀椀onnement est possible en ouvrant la pince et en
gonflant (voir étapes 2,3) ou en dégonflant (voir étape 7) le 
disposi琀椀f comme souhaité. Refermez la pince après le reposi琀椀onne-
ment.
7. Pour libérer l'air du Operoll, ouvrez la pince et déplacez la bague
en posi琀椀on ouverte (Fig. 1b).

Aver琀椀ssements 
Le Operoll est testé pour 1000 cycles de gonflage et ce produit a 
une période de garan琀椀e de 6 mois. Une fuite peut se produire après 
un nombre de gonflages plus important.
L'Operoll ne doit pas dépasser de plus de 5 cm (2 pouces) de 
chaque côté de sa surface d'appui (par exemple, le bord de la table 
d'opéra琀椀on).
N’u琀椀lisez le Colibri qu'avec de l'air comprimé à 4-6 bar/58-87psi. 
Des pressions plus élevées peuvent causer des dommages.
Arrêtez de gonfler le Operoll lorsque le pa琀椀ent est dans la posi琀椀on 
souhaitée ou lorsque les valves de surpression s'ouvrent 
(sifflement).
Uniquement pour les pa琀椀ents pesant jusqu'à 205 kg (450lbs). 
Stocker dans des condi琀椀ons normales d'entreposage : 0°-23°C/32° 
-73°F
Tout incident grave lié au disposi琀椀f doit être signalé au fabricant et à
l'autorité compétente de l'État membre où l'u琀椀lisateur et/ou le
pa琀椀ent est/sont établis.

Instruc琀椀ons de ne琀琀oyage 
Ne琀琀oyez d'abord le produit avec de l'eau et du savon. U琀椀lisez un 
chiffon doux. Ensuite, désinfectez avec de l'alcool isopropylique, du 
dioxyde de chlore ou de l'ammonium quaternaire et suivez les 
instruc琀椀ons de votre produit de désinfec琀椀on.
Ne pas ne琀琀oyer en machine à laver ni en autoclave.

Instruc琀椀ons for Use (ENG)
Operoll (IMR-O) 

Descrip琀椀on 
The Operoll is a reusable cylinder that can be placed underneath a 
pa琀椀ent and can be inflated. By infla琀椀ng using the Hummingbird 
(HMB) with compressed air, the pa琀椀ent body part can be li昀琀ed to 
the desired posi琀椀on.

The Operoll consist of: 
A. 1 inflatable cylinder
B. 1 valve (detail in Fig. 1)

Intended purpose
Pa琀椀ent posi琀椀oning device. 

Opera琀椀ng instruc琀椀on
1. Posi琀椀on the Operoll on a flat surface (e.g. the opera琀椀ng table)
with the valve (B) to the side. Make sure The Operoll does not 
protrude more than 5cm(2in) over the edge of the suppor琀椀ng 
surface.
2. Place the pa琀椀ent on the surface, on top of the Operoll.
3. Inflate the Operoll with compressed air using the Hummingbird
(HMB). Hold the valve (B) of the Operoll with one hand while 
pushing the HMB against it with the other hand. The ring of the 
valve should be in closed posi琀椀on (Fig. 1a) 
4. Stop infla琀椀ng the Operoll when you hear the whistle or when the
pa琀椀ent is in the desired posi琀椀on. Close the pinch clamp. (Fig. 2) 
5. The pa琀椀ent will now remain in the same posi琀椀on. Check if the
pa琀椀ent is not touching the valve. 
6. Reposi琀椀oning is possible by opening pinch clamp and infla琀椀ng
(see step 2,3) or defla琀椀ng (see step 7) the device as desired. Close 
pinch clamp a昀琀er reposi琀椀oning.
7. To release the air from the Operoll, open the pinch clamp and
shi昀琀 the ring in open posi琀椀on (Fig. 1b).

Warnings 
The Operoll is tested for 1000 infla琀椀on cycles and has a warranty 
period of 6 months.  Leaks may occur a昀琀er more usage. 
The Operoll should not protrude more than 5cm(2in) over each side 
of it’s suppor琀椀ng surface (e.g. the edge of the opera琀椀ng table). 
Only inflate using the Hummingbird with compressed air at 4-6 
bar/58-87psi. Higher pressures can cause damage.
Stop infla琀椀ng the Operoll when the pa琀椀ent is at desired posi琀椀on or 
when the overpressure valves open (whistle).
Only for pa琀椀ents up to 205kg (450lbs). 
Store under normal warehouse condi琀椀ons: 0°-23°C/32°-73°F
Any serious incident related to the device must be reported to the 
manufacturer and the competent authority of the Member State 
where the user and/or the pa琀椀ent are/is established.

Cleaning instruc琀椀ons 
First clean the product with water and soap. Use so昀琀 cloth. Then, 
disinfect with isopropyl alcohol, chlorine dioxide or quaternary 
ammonium and follow the instruc琀椀on of your disinfec琀椀on product.
Do not clean in the washing machine nor in the autoclave.

Gebruiksaanwijzing (NL)
Operoll (IMR-O)

Beschrijving 
De Operoll is een herbruikbare cilinder die onder een pa琀椀ënt kan 
worden geplaatst en kan worden opgeblazen. Door het opblazen 
met behulp van de Hummingbird (HMB) met perslucht, kan het 
lichaamsdeel van de pa琀椀ënt in de gewenste posi琀椀e worden 
gebracht.

De Operoll bestaan uit: 
A. 1 opblaasbare cilinder
B. 1 klep (detail in Fig. 1)

Beoogd doel
Pa琀椀ënt posi琀椀onering. 

Gebruiksaanwijzing
1. Plaats de Operoll op de opera琀椀etafel of andere vlakke onder-
grond met het ven琀椀el (B) naar de zijkant gericht. Zorg ervoor dat de
Operoll niet meer dan 5 cm (2 inch) uitsteekt over de rand van het 
steunoppervlak.
2. Leg de pa琀椀ënt op de vlakke ondergrond , bovenop de Operoll.
3. Blaas de Operoll op met perslucht met behulp van de Humming-
bird (HMB). Houd het ven琀椀el (B) van de Operoll met één hand vast 
terwijl u er met de andere hand de HMB tegenaan duwt. De ring 
van het ven琀椀el moet in gesloten posi琀椀e staan (Fig. 1a) 
4. Stop met het opblazen van de Operoll wanneer u het fluitje hoort
of wanneer de pa琀椀ënt in de gewenste posi琀椀e ligt. Sluit de 
knijpklem. (Fig. 2)  
5. De pa琀椀ënt blij昀琀 nu in dezelfde posi琀椀e. Controleer of de pa琀椀ënt
het ven琀椀el niet aanraakt. 
6. Herposi琀椀onering is mogelijk door de klem te openen en de
Morpheroll naar wens verder op te blazen (zie stap 2,3) of leeg te
laten lopen (zie stap 7). Sluit de knijpklem na het herposi琀椀oneren.
7. Om de lucht uit de Operoll te laten ontsnappen, opent u de
knijpklem en schui昀琀 u de ring in open posi琀椀e (Fig. 1b).

Waarschuwingen 
De Operoll is getest op 1000 opblaascycli en hee昀琀 een garan琀椀eperi-
ode van 6 maanden. Lekkage kan optreden na meer gebruik. 
De rol mag langs beide zijden niet meer dan 5cm(2in) uitsteken ten 
opzichte van het oppervlak waarop hij ligt (zoals de rand van de 
opera琀椀etafel). 
Gebruik voor het opblazen alleen  de Hummingbird met perslucht 
met een druk van 4-6 bar/58-87psi. Hogere druk kan schade 
veroorzaken.
Stop met het opblazen van de Operoll wanneer de pa琀椀ënt in de 
gewenste posi琀椀e is of wanneer de overdrukven琀椀elen opengaan 
(fluiten).
Alleen voor pa琀椀ënten tot 205kg (450lbs). 
Bewaren onder normale opslagcondi琀椀es: 0° -23° C/32° -73° F
Elk erns琀椀g incident in verband met het hulpmiddel moet worden 
gemeld aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waar de gebruiker en/of de pa琀椀ënt geves琀椀gd is/zijn.

Reinigingsinstruc琀椀es 
Reinig het product eerst met water en zeep. Gebruik een zachte 
doek. Desinfecteer vervolgens met isopropylalcohol, chloordioxide 
of quaternair ammonium en volg de instruc琀椀es van uw desinfec琀椀e-
product.
Niet reinigen in de wasmachine of de autoclaaf.
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= The maximum patient weight is 205kg/450lb
= Het maximale pa琀椀ëntgewicht is 205kg/450lb
= Le poids maximal du pa琀椀ent est de 205 kg/450 lb
= Das maximale Pa琀椀entengewicht beträgt 205 kg/450 lb
= Il Peso massimo del paziente è di 205 kg/450 lb
= Den maksimale pa琀椀entvægt er 205 kg/450 lb
= Po琀椀laan enimmäispaino on 205 kg/450 lb0°C

32°F 

23°C 
73°F

Max
205 kg
450 lb

Instrucciones de uso (ES) 
Operoll (IMR-O) 

Descripción
El Operoll es un cilindro reu琀椀lizable que se puede colocar debajo de un paciente y se 
puede inflar. Al inflarlo u琀椀lizando el Humming- bird (HMB) con aire comprimido, se 
puede elevar la parte del cuerpo del paciente hasta la posición deseada. 

El Operoll consta de
A. 1 cilindro inflable
B. 1 válvula (detalle en Fig. 1)

Finalidad prevista:
Disposi琀椀vo de posicionamiento del paciente. 

Instrucciones de uso 
1. Coloque el Operoll sobre una superficie plana (por ejemplo, la mesa de operaciones)
con la válvula (B) hacia un lado. Asegúrese de que el Operoll no sobresalga más de 
5cm(2in) por encima del borde de la superficie de apoyo.
2. Coloque al paciente sobre la superficie, encima del Operoll.
3. 3. Infle el Operoll con aire comprimido u琀椀lizando el Colibrí (HMB). Sujete la válvula (B)
del Operoll con una mano mientras empuja el HMB contra ella con la otra. El anillo de la
válvula debe estar en posición cerrada (Fig. 1a) 
4. Deje de inflar el Operoll cuando oiga el silbato o cuando el paciente esté en la posición
deseada. Cierre la pinza. (Fig. 2) 
5. El paciente permanecerá ahora en la misma posición. Compruebe si el paciente no
está tocando la válvula. 
6. 6. El reposicionamiento es posible abriendo la pinza e inflando (véanse los pasos 2 y 3)
o desinflando (véase el paso 7) el disposi琀椀vo según se desee. Cierre la pinza de sujeción
después del reposicionamiento. 
7. Para vaciar el aire del Operoll, abra la pinza de sujeción y coloque el anillo en posición
abierta (Fig. 1b). 

Advertencias
El Operoll ha sido probado para 1000 ciclos de inflado. Pueden producirse fugas después 
de más uso. 
El Operoll no debe sobresalir más de 5 cm (2 usos.) por cada lado de su superficie de 
apoyo (por ejemplo, el borde de la mesa de operaciones). 
Infle el Colibrí únicamente con aire comprimido a 4-6 bar/58-87psi. Presiones superiores 
pueden causar daños. 
Deje de inflar el Operoll cuando el paciente esté en la posición deseada o cuando las 
válvulas de sobrepresión se abran (silbido). 
Sólo para pacientes de hasta 205 kg. 
Almacenar en condiciones normales de almacén: 0°-23°C/32°-73°F 
Cualquier incidente grave relacionado con el disposi琀椀vo debe no琀椀ficarse al fabricante y a 
la autoridad competente del Estado miembro donde el usuario y/o el paciente estén/es-
tén establecidos. 
Este producto 琀椀ene un periodo de garan琀a de 6 meses.

Instrucciones de limpieza

Limpie primero el producto con agua y jabón. U琀椀lice un paño suave. A con琀椀nuación, 
desinfecte con alcohol isopropílico, dióxido de cloro o amonio cuaternario y siga las 
instrucciones del producto desinfectante. No limpiar en la lavadora ni en el autoclave.



Brugsanvisning 
1. Aseta Operoll tasaiselle alustalle (esim. leikkauspöydälle) venttiili (B) sivulle. Varmista,
e琀琀ä Operoll ei ulotu yli 5 cm (2 tuumaa) tukipinnan reunan yli.
2. Aseta potilas tasolle, Operollin päälle.
3. Täytä Operoll tyyny paineilmalla HMB:n avulla. Pidä toisella kädellä kiinni Operollin
venttiilistä (B) ja työnnä samalla toisella kädellä HMB:tä sitä vasten. Venttiilin renkaan 
on oltava suljetussa asennossa (kuva 1a).
4. Lopeta operollin täy�äminen, kun kuulet vihellyksen tai kun potilas on halutussa
asennossa. Sulje täy琀琀öven琀�ilin puristin. (Kuva 2)
5. Po琀椀las pysyy nyt samassa asennossa. Tarkista, ettei potilas ole kosketuksissa
täyttöventtiliin.
6. Asentoa voidaan muuttaa avaamalla täyttöventtiilin puristin ja täyttämällä (ks.
vaiheet 2,3) tai tyhjentämällä (ks. vaihe 7) Operoll halutulla tavalla. Sulje täyttöventtilin-
puristin uudelleenasennuksen jälkeen.
7. Ilman vapau�amiseksi Operollista avataan täyttöventtilinpuristin ja siirretään rengas
avoimeen asentoon (kuva 1b).

Warnings 
Operoll on testa琀琀u 1000 infla- infla-syklillä, sillä on 6 kuukauden takuuaika. Operoll ei 
saa ulottua yli 5 cm (2 tuumaa) sen tukipinnan (esim. leikkauspöydän reunan yli)
kummaltakaan puolelta. 
Käytä Hummingbirdiä vain paineilmalla, jonka paine on 4-6 bar/58-87psi. Suuremmat 
paineet voivat aiheuttaa vaurioita. 
Lopeta operollin täyttäminen, kun potilas on halutussa asennossa tai kun ylipaineven琀�-
ilit avautuvat (vihellys).
Potilaan maximi paino on enintään 205 kg (450 lbs).
Säilytetään normaaleissa varasto-olosuhteissa: 0°-23°C/32°-73°F
Kaikista laitteeseen lii琀琀yvistä vakavista vaara琀椀llanteista on ilmoite琀琀ava valmistajalle ja 
sen jäsenval琀椀on toimivaltaiselle viranomaiselle, johon käy琀琀äjä ja/tai potilas on 
sijoi琀琀autunut.

Cleaning instruc琀椀ons 
Puhdista tuote ensin vedellä ja saippualla. Käytä pehmeää liinaa. Desinfioi sitten 
isopropyylialkoholilla, klooridioksidilla tai kvaternäärisellä ammoniumilla ja noudata
desinfioiintituoteen ohjeita. Älä puhdista pesukoneessa tai autoklaavissa.

Lietošanas instrukcija (LV)
Operoll (IMR-O) 

Apraksts
Operoll ir atkārto琀椀 lietojams pozicionēšanas spilvens, ko var novietot zem pacienta un 
piepūst. Uzpūšot ar saspiestu gaisu, izmantojot Humming bird (HMB), pacienta 
ķermeņa daļu var pacelt vēlamajā pozīcijā. 

Operoll sastāv no
A. 1 piepūšamais spilvens
B. 1 vārsts (detalizē琀椀 parādīts 1. a琀琀ēlā)

Paredzētais mērķis:
Pacienta pozicionēšanas ierīce. 

Lietošanas instrukcija 
1. Novietojiet Operoll uz līdzenas virsmas (piemēram, operāciju galda) ar vārstu (B) uz
sāniem. Pārliecinie琀椀es, ka Operoll neizvirzās vairāk kā 5 cm (2 collas) pāri atbalsta 
virsmas malai. 
2. Novietojiet pacientu uz virsmas uz Operoll.
3. Piepū琀椀et Operoll ar saspiestu gaisu, izmantojot Hummingbird (HMB). Ar vienu roku
turiet Operoll vārstu (B), bet ar otru roku pret to piespiediet HMB. Vārsta gredzenam 
jābūt aizvērtā stāvoklī (1.a a琀琀ēls). 
4. Pārtrauciet piepūst Operoll, kad dzirdat svilpienu vai kad pacients ir vēlamajā
pozīcijā. Aizveriet saspiešanas skavu. (2. a琀琀ēls) 
5. Tagad pacients paliks tajā pašā stāvoklī. Pārbaudiet, vai pacients nesaskaras ar
vārstu. 
6. Var mainīt novietojumu, atverot saspiešanas skavu un piepūšot (sk. 2., 3. soli) vai
izpūšot (sk. 7. soli) ierīci pēc vajadzības. Pēc pārpozicionēšanas aizveriet saspiešanas 
skavu. 
7. Lai izlaistu gaisu no Operoll, atveriet saspiešanas skavu un novietojiet gredzenu
atvērtā stāvoklī (1.b a琀琀ēls). 

Brīdinājumi
Operoll ir testēts 1000 piepūšanas cikliem. Pēc ilgākas lietošanas var ras琀椀es gaisa 
noplūdes. 
Operoll nedrīkst izvirzī琀椀es vairāk kā 5 cm (2 collas) virs katras atbalsta virsmas 
(piemēram, operāciju galda malas). 
Hummingbird piepumpējiet 琀椀kai ar saspiestu gaisu ar spiedienu 4-6 bāri/58-87 psi. 
Lielāks spiediens var radīt bojājumus. 
Pārtrauciet Operoll piepūšanu, kad pacients ir vēlamajā pozīcijā vai kad atveras 
pārspiediena vārs琀椀 (svilpiens). 
Tikai pacien琀椀em ar svaru līdz 205 kg. 
Uzglabāt normālos noliktavas apstākļos: 0°-23°C/32°-73°F 
Par jebkuru nopietnu negadījumu, kas sais琁⬀ts ar ierīci, jāziņo ražotājam un tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā ir/ir reģistrēts lietotājs un/vai pacients. 
Šim izstrādājumam ir 6 mēnešu garan琀椀ja.

Tīrīšanas instrukcijas
Vispirms no琁⬀riet izstrādājumu ar ūdeni un ziepēm. Izmantojiet mīkstu drānu. Pēc tam 
dezinficējiet ar izopropilspirtu, hlora dioksīdu vai četraizvietotu amonija šķīdumu un 
ievērojiet dezinfekcijas līdzekļa lietošanas instrukciju. Ne琁⬀riet ne veļas mašīnā, ne 
autoklāvā.

Gebrauchsanweisung (DE)
Operoll (IMR-O)

Beschreibunge
Der Operoll ist ein wiederverwendbarer Zylinder, der unter eine 
Patent gelegt und afgeblasen werden kann. Durch au昀戀lasen mit 
dem Hummingbird (HMB) mit Drucklu昀琀 kann der Köperteil des 
Patenten in die gewünschte Posi琀椀on gehoben werden. 

Der Operoll besteht aus:  
A. 1 au昀戀lasbare Flasche
B. 1 Ven琀椀l (Detail in Abb. 1)

Verwendungszweck
Gerät zur P琀椀entenlagerung. 

Betriebsanleitung
1. Positonieren Sie den Operall mit dem Ven�l (B) zur Seite auf
dem OP-Tisch oder einer anderen flachen Oberfläche. Stellen Sie 
sicher, dass der Operoll nicht mehr als 5 cm (2 Zoll) über den Rand 
der Auflagefläche hinausragt.
2. Legen Sie den Patienten auf die Oberfläche, auf die Operroll.
3. Blasen Sie den Operoll mit Hilfe des Hummingbird (HMB) mit
Druckluft auf. Halten Sie das Ventil (B) der Operoll mit einer Hand, 
während Sie mit der anderen Hand den HMB dagegen drücken.
Der Ring des Ven�ls sollte sich in geschlossener Position befinden
(Abb. 1a).
4. Beenden Sie das Aufblasen des Operolls, wenn Sie den Pfei昀琀on
hören oder wenn der Patient in der gewünschten Posi琀椀on ist. 
Schließen Sie die Quetschklemme. (Abb. 2)
5. Der Patient bleibt nun in der gleichen Posi琀椀on. Prüfen Sie, ob
der Patient das Ven琀椀l nicht berührt.
6. Die Reposi琀椀onierung ist möglich, indem die Quetschklemme
geöffnet und das Gerät je nach Wunsch aufgepumpt (siehe Schri琀琀
2,3) oder entleert (siehe Schri琀琀 7) wird. Schließen Sie die Klemme
nach der Neuposi琀椀onierung.
7. Um die Luft aus dem Operoll abzulassen, öffnen Sie die
Quetschklemme und  schieben den Ring in die offene Position 
(Abb. 1b).

Warnungen  
Die Operoll ist für 1000 Flammen pro Zyklus getested und hat eine 
Garan琀椀ezeit von 6 Monaten. Die Operoolsollte nicht mehr als 5 
cm (2 Zll) entlang jeder Seite ihrer Auflagefläche (z. B. der Kante 
des Opera琀椀ons琀椀sches) herausragen. 
Befüllen Sie den Hummingbird nur mit Drucklu昀琀 von 4-6 
bar/58-87 psi. Höhere Drücke können Schäden verursachen. 
Beenden Sie das Aufpumpen des Operolls, wenn der Pa琀椀ent die 
gewünschte Pisi琀椀on erreicht hat oder wenn sich die Überrukven琀椀-
le öffnen (Pfiefen). 
Nur für Pa琀椀entn mit einem Gewicht von bis zu 205 kg (450 lbs). 
Unter normalen Lagerbedingungen lagern: 0°-23°C/32°-73°F 
Jeder scherweigende Zwischenfall im Zusammenhang mit dem 
Product mussde mHerstellre und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Pa琀椀ent 
niedergelassen ist, gemeldet werden. 

Anweisungen zur Reinigung
Reinigen Sie das Produkt zuerst mit Wasser und Seife. Verwenden 
Sie ein weiches Tuch. Desinfizieren Sie dann mit Isopropylalkohol, 
Chlordioxid oder quaternärem Ammonium und befolgen Sie die 
Anweisungen Ihres Desinfec琀椀nsprodukts. Nicht in der Wasch-
maschine oder im Autoklaven reinigen.

Istruzioni per l'uso (IT)
Operoll (IMR-O)

Descrizione del prodotto
Il Operoll è un cilindro riu琀椀lizzabile che può essere posizionato 
so琀琀o il paziente e successivamente essere gonfiato. Gonfiando 
con il Colibrì (HMB) con aria compressa, la parte del corpo del 
paziente può essere sollevata nella posizione desiderata.

Il Operoll è composto da:
A. 1 cilindro gonfiabile
B. 1 valvola (dettaglio in Fig. 1)

Scopo previsto
Dispositivo di posizionamento del paziente.

Istruzioni per l'uso
1. Posizionare l'Operoll su una superficie piana (ad es. il tavolo
operatorio) con la valvola (B) di lato. Assicurarsi che l'Operoll non
sporga più di 5 cm dal bordo della superficie di appoggio.
2. Posizionare il paziente sulla superficie, sopra l'Operoll.
3. Gonfiare il Operoll con aria compressa u琀椀lizzando il Colibrì
(HMB). Tenere la valvola (B) del Operoll con una mano, mentre
con l'altra mano si spinge l'HMB contro di essa. L'anello della 
valvola deve essere in posizione chiusa (Fig. 1a).
4. Smettere di gonfiare il Operoll quando si sente il fischio o
quando il paziente è nella posizione desiderata. Chiudere la pinza
di fissaggio. (Fig. 2)
5. Il paziente rimane ora nella stessa posizione. Verificare che il
paziente non tocchi la valvola.
6. Il riposizionamento è possibile aprendo la pinza e gonfiando
(vedi punto 2,3) o sgonfiando (vedi punto 7) il dispositivo come 
desiderato. Chiudere la pinza dopo il riposizionamento.
7. Per liberare l'aria dal Operoll, aprire la pinza di bloccaggio e
spostare l'anello in posizione aperta (Fig. 1b).

Avvertenze
L'Operoll è testato per 1000 cicli di gonfiaggio, ha un periodo di 
garanzia di 6 mesi. L'Operoll non deve sporgere più di 5 cm (2") da 
ciascun lato della superficie di appoggio (ad esempio, il bordo del 
tavolo operatorio).
Gonfiare il Colibrì solo con aria compressa a 4-6 bar/58-87psi.
Pressioni superiori possono causare danni.
Interrompere il gonfiaggio del Operoll quando il paziente si trova 
nella posizione desiderata o quando le valvole di sovrapressione si 
aprono (fischio).
Solo per pazient fino  a 205kg (450 libbre).
Conservare nelle normali condizioni di magazzino: 
0°-23°C/32°-73°F
Qualsiasi incidente graver rela琀椀vo al disposi琀椀vo deve essere 
egnalato al fabbricante e all’autorità competente dello Stato 
membro in cui l’u琀椀lizzatore e/o il paziente sono stabli琀椀. 

Istruzioni per la pulizia
Pulire prima il prodo琀琀o con acqua e sapone. U琀椀lizzare un panno 
morbido. Quindi, disinfe琀琀are con alcol isopropilico, biossido di 
cloro o ammonio quaternario e seguire le istruzioni del prodo琀琀o 
di disenfezione. Non pulire in lavatrice o in autoclave. 

Brugsanvisning (DA)
Operoll (IMR-O)

Beskrivelse
Operoll er en genanvendelig cylinder, der kan placeres under en 
pa琀椀nt eller on topmadras der k pusts op. Ved atpuste den op ved 
hjælp af Humingbird (HMB) med tryklu昀琀, kan pa琀椀entens kropsdel 
lø昀琀es 琀椀l den ønskede posi琀椀on.  

Operoll består af:
A. 1 oppustelig cylinder
B. 1 ventil (detalje i fig. 1)

Formål
Anordning til positionering af patienten. 

Brugsanvisning
1. Placer Operollen på operationsbordet eller en anden plan
overflade med ven琀椀len  (B) til siden. Sørg for, at Operoll ikke rager
mere end 5 cm (2in) ud over kanten af den understøttende 
overflade.
2. Placer patienten på overfladen, oven på Operollen.
3. Blæs Operoll op med tryklu昀琀 ved hjælp af Hummingbird (HMB).
Hold ven琀椀len (B) på Operoll med den ene hånd, mens du presser 
HMB'en mod den med den anden hånd. Ventilens ring skal være i 
lukket stilling (fig. 1a).
4. Stop med at puste Operoll op, når du hører fløjten, eller når
patienten er i den ønskede s琀椀lling. Luk klemmen. (Fig. 2)
5. Patienten forbliver nu i den samme stlling. Kontroller, at
pa琀椀enten ikke rører ved ventilen.
6. Repositionering er mulig ved at åbne klemmen og puste (se trin
2,3) eller tømme (se trin 7) enheden efter ønske. Luk klemmen 
efter reposi琀椀onering.
7. For at frigøre luften fra Operoll åbnes klemmen og ringen
flyttes i åben positon (fig. 1b).

Advarsler
Operoll testes i 1000 infla、on cyklusser, den har en garan琀椀periode 
på 6 måneder. Operollen må ikke stikke mere end 5 cm (2in) ud 
langs hver side af dens stø琀琀eflade (f.eks. kanten af opera琀椀onsbor-
det). Hummingbird må kun pustes op med tryklu昀琀 ved 4-6 
bar/58-87 psi. Højere tryk kan forårsage skader. Stop opblæsnin-
gen af Operoll, når patienten er i den ønskede position, eller når 
overtryksven�lerne åbner (fløjte).
Kun til patienter på op til 205 kg (450lbs).
Opbevares under normale lagerforhold: 0°-23°C/32°-73°F
Enhver alvorlig hændelse i forbindelse med udstyret skal indberet-
tes til fabrikanten og til den kompetente myndighed i den region, 
hvor brugeren og/eller patienten er/er etableret.

Rengøringsvejledning
Rengør først produktet med vand og sæbe. Brug en blød klud og 
undgå hård gnidning. Desinficer e昀琀erfølgende med isopropylalko-
hol, klordioxid eller kvaternær ammonium e昀琀er instruk琀椀onerne i 
dit desinfek琀椀onsproduckt. Rengør ikke i vaskemaskinen eller i 
autklaven. 
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= The maximum patient weight is 205kg/450lb
= Het maximale pa琀椀ëntgewicht is 205kg/450lb
= Le poids maximal du pa琀椀ent est de 205 kg/450 lb
= Das maximale Pa琀椀entengewicht beträgt 205 kg/450 lb
= Il Peso massimo del paziente è di 205 kg/450 lb
= Den maksimale pa琀椀entvægt er 205 kg/450 lb
= Po琀椀laan enimmäispaino on 205 kg/450 lb0°C

32°F 

23°C 
73°F

Max
205 kg
450 lb

Käyttöohjeet (FI)
Operoll (IMR-O)

Kuvaus
Operoll on uudelleenkäytettävä sylinteri mallinen tyyny, joka 
voidaan asettaa potilaan alle ja täyttää paineilmalla. Täyttämällä 
tyyny Humming- bird (HMB) -laitteen avulla
paineilmalla potilaan kehon osa voidaan nostaa haluttuun 
asentoon.

Operoll koostuu seuraavista osista:
A. 1 ilmatäytettävä tyyny
B. 1 täyttöven�ili (yksityiskohta kuvassa 1)

Käy琀琀ötarkoitus 
Po琀椀laan asennon tekoon tarkoite琀琀u laite. 


